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Головними функціями політичного дискурсу вважаємо 

мобілізаційну, маніпуляційну, ідеологічну, привернення уваги до 

тексту чи зображення та корпоративну. Мобілізаційна функція 

уособлює емоційний заклик адресанта до ціннісних й ідеологічних 

преференцій електорату та найчіткіше виражена в плакатах, 

лозунгах, листівках. Маніпуляційна полягає у спекуляції інформацією 

стосовно «найболючіших» питань цільової аудиторії з метою розпалити 

ворожнечу між прихильниками різних політичних сил та чітко 

окреслити сферу свого впливу. Ідеологічна та корпоративна – це 

функції виокремлення ключових позицій політика чи політичної 

партії, що свідчать про їхню особливість в порівнянні з суперниками. 

Функція привернення уваги слугує миттєвим сигналом людській 

підсвідомості та має на меті, якщо не прихилити реципієнта на бік 

політика, то хоча б заявити про його «гучне» існування. 
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ПЕРЕКРУЧЕННЯ РЕАЛЬНОСТІ ТА РОЗШИРЕННЯ ПРАВ  

І МОЖЛИВОСТЕЙ У ПРАЦЯХ ДЖОРДЖА ЛІППАРДА  

 

У цій статті досліджується те, що письменник із Філадельфії 

Джордж Ліппард часто ігнорує використання літературних 

умовностей, більш типових за межами жанру, яким він найбільш 

відомий, – міської фантастики соціальної реформи. Зокрема, стаття 

зосереджується на баченні Ліппардом американської міфології, прото-

сюрреалістичних образах та вимогах реакції та взаємодії аудиторії. 
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Проаналізовано різні твори, найбільш помітні: історії з Вашингтона та 

його генералів, «Adonai: The Pilgrim of Eternity» та «The Killers».  

Хоча інтерес до його творчості зник незабаром після його смерті, 

Джордж Ліппард з Філадельфії був одним з найпопулярніших 

американських письменників протягом його короткого життя (1822-

1854). 

Для Ліппарда головне перекручувати правду: він створює форму 

гіперболічного роману, щоб передати соціальне та політичне 

повідомлення. Хоча критики нещодавно зосередилися на його 

політичній міській фантастиці – зокрема, на його найвідомішому 

серіалі «The Quaker City», – необхідний деякий повторний аналіз 

Ліппарда як письменника історичних романів і протосюрреалізму, 

особливо тому, що ці тексти містять інформацію про його 

найвизначнішу роботу (Lippard, 2015). 

У той час як письменники серійного реалізму прагнули до 

дидактизму і нібито нібито відображали реальність у художній 

літературі, помірно використовуючи символи та метафори, Ліппард 

спотворює умови реалізму у своїй творчості, залишаючись при цьому 

відданим суспільним змінам. 

Будь-який дослідник Ліппарда визнає важливість акценту цієї 

гравюри на проповіді та порятунку бідних, що, можливо, було 

найшляхетнішим пошуком Ліппарда. 

Однак у уривку з Луки можна не помітити той факт, що Ліппард 

писав з тим, що, на його думку, було духовно визначеною метою, і що, 

проповідуючи «Євангелію», він писав історії, які сподівалися, що 

надихнуть його аудиторію, як-от біблійні. легенди. Більше того, хоча 

Ліппард був глибоко релігійною людиною, основним Духом, який 

надихав його, був насправді не Христос, а генерал Джордж 

Вашингтон, якого Ліппард хотів утвердити як унікальну 

американську постать рятівника (Reynolds, 1995). 

Письменницька кар’єра Ліппарда йде за зразком наслідування 

революційного духу його версії Джорджа Вашингтона для боротьби з 

тиранією свого часу. В очах Ліппарда тиранічні діячі дев’ятнадцятого 

століття були допоміжними володарями капіталістичної Америки: 

його найбільші вороги – керівники бізнесу, які опосередковано, але 

свідомо, спричиняють насильство серед нижчого класу.  

Подолавши цю уявну тиранію, Ліппард намагався діяти як 

перешкода для цих ворогів, інформуючи та організуючи громадськість. 

Однак він запозичив інструмент перекручування правди у своїх 
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опонентів-білих комірців-кримінальників: він романтизував факти, 

сенсаційно ставлячи зло, якому хотів протистояти його аудиторія.  

Легенди Ліппарда про американську революцію, ключовий 

сюрреалістичний текст «Adonai: The Pilgrim of Eternity» про 

християнина, який подорожує в часі, Адоная під правлінням Нерона. 

Адонай подорожує в Америку дев’ятнадцятого століття і досліджує 

різні місця в країні, до якої приєднується воскреслий Джордж 

Вашингтон. Крім того, посилаються на деякі коротші уривки 

історичних та філософських творів Ліппарда, зокрема “The History of 

Eighteen Hundred Years” (Історія вісімнадцяти років) та “The Gospel of 

the New World” (Євангеліє Нового Світу) (Lippard, 2015). 

Пізній міський серіал «The Killers» – це приклади творів, 

навмисно розроблених не для точного зображення реальних 

соціальних проблем, а для того, щоб прищепити філософське відчуття 

соціального. справедливість у читачах. Цей серіал розповідає про 

корумпованого бізнесмена містера Хікса, який отримує прибуток від 

работоргівлі і опосередковано змушує свого власного сина очолити 

титуловану вуличну банду, яка спричиняє заворушення на вулицях 

Філадельфії. Це викриття махінацій білих комірців у місті (Lippard, 

2015).  

Примітно, що в «Hawthorne and his Mosses» Герман Мелвілл 

ілюструє необхідність відповідати Шекспіру через припущення, що 

американський аналог уже може існувати:  

«Ви повинні повірити в неприступність Шекспіра або покинути 

країну. Але що це за віра для американця, людини, яка зобов’язана 

нести республіканську прогресивність у літературу, а також у життя? 

Повірте мені, друзі мої, що Шекспіри сьогодні народжуються на березі 

Огайо» (Reynolds, 1995). 

Ліппард – письменник, який обирає створювати події, які 

розкривають те, що він сприймає як важливі істини, які можуть бути 

невидимими через буквальний погляд на історію; тому він повинен 

переглянути історію. Письмо Ліппарда також не відповідає тим же 

естетичним умовам, які можна очікувати від канонізованих 

літературних діячів: він пише сенсаційно і використовує грубу, часто 

грубу мову; він не Мелвілл чи Готорн і не мав наміру ним бути. 

Дитяча бідність Ліппарда залишається одним із добре відомих фактів 

його життя, що характеризує його роботу, навіть у недавніх критичних 

оцінках. Насправді, його минуле в певному сенсі підтверджує його 

твори. Його зображення фабрики, яка катує своїх працівників в 

Адонаї або Хікса, як маніпулятивного, злого власника бізнесу, який 

http://cbs.wondershare.com/go.php?pid=5239&m=db


VI Міжнародна науково-практична інтернет-конференція 

«ПРОБЛЕМИ ЛІНГВІСТИЧНОЇ СЕМАНТИКИ» 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

127 
 

годує работоргівлю в «The Killers», можна було б інтерпретувати як 

суто наклепницьке та сенсаційне по відношенню до власників бізнесу, 

але тому, що Ліппард міг вважати себе жертвою економічної 

нерівності, ці зображення також відчуваються щирими та 

доброзичливими. Вступ Берра підтверджує цю розповідь:  

«У найранішому дитинстві, кинутому на власні ресурси – обдуреному 

благочестивими лиходіями – уражена бідністю, – його душа нарешті 

розгорається під холодними вітрами, що дмуть на неї, у полум’я, яке 

постійно спалахує в обличчя світу». Мова Берра визначає Ліпарда як 

аутсайдера, якого «обдурили» та побили, але він подолав труднощі і в 

результаті лише зміцнив свою рішучість. Ліппард і Берр хочуть, щоб 

читачі сприймали його як цю фігуру, щоб створити міфологічного 

Ліппарда, який подолає обмеження особистої історії та приєднається 

до лав революційних американців як борець за свободу (Lippard, 

2015). 
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